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ה  אֵ֠ ל־יהוה רְ֠ ה אֶ שֶׁ֜ ר מֹ אמֶ יֹּ֨ )יב( וַ

ם  עָ֣  ת־הָ ל אֶ עַ י֙ הַ֚ לַ ר אֵ מֵ֤  ה אֹ תָּ֞ אַ

ת  אֵ֥ י  נִ תַּ֔ עְ וֹדַ א הֽ ה֙ לֹ֣ תָּ אַ ה וְ זֶּ֔ הַ

תָּ֙  רְ מַ֙  ה אָ תָּ֤  אַ י וְ מִּ֑  ח עִ לַ֖  שְׁ ר־תִּ שֶׁ אֲ

י׃  נָֽ י עֵ ן בְּ חֵ֖ אתָ  צָ֥  ם־מָ גַ ם וְ שֵׁ֔ יךָֽ בְ תִּ֣  עְ דַ יְ

ן  י חֵ֜ אתִ צָ֨ א֩ מָ ם־נָ ה אִ תָּ֡ עַ )יג( וְ

ךָ  כֶ֔ רָ ת־דְּ א֙ אֶ י נָ נִ עֵ֤  יךָ הוֹדִ ינֶ֗ עֵ בְּ

נֶ֑יךָ  י עֵ ן בְּ חֵ֖ א־ צָ מְ ן אֶ עַ מַ֥  ךָ֔ לְ עֲ דָ֣  אֵ וְ

ה׃ )יד(  זֶּֽ  וֹי הַ גּ֥ ךָ֖ הַ מְּ י עַ כִּ֥ ה  אֵ֕ וּרְ

ךְ׃ )טו(  לָֽ י  תִ חֹ֥ נִ הֲ כוּ וַ לֵ֖  י יֵ נַ֥  ר פָּ מַ֑ יֹּא וַ

ים  כִ֔ לְ יךָ֙ הֹ נֶ֙  ין פָּ אֵ֤ ם־ יו אִ לָ֑  ר אֵ אמֶ יֹּ֖ וַ

ע  דַ֣  וָּ ה ׀ יִ מֶּ֣  ה׃ )טז( וּבַ זֶּֽ  נוּ מִ לֵ֖  עֲ ל־תַּ אַֽ

י  נִ֣  יךָ֙ אֲ נֶ֙ י עֵ ן בְּ חֵ֤ י  אתִ צָ֨ י־מָ כִּֽ וֹא  פ֗ אֵ

לִ֙ינוּ֙   פְ נִ נוּ וְ מָּ֑  ךָ֣ עִ תְּ כְ לֶ וֹא בְּ ל֖ ךָ הֲ מֶּ֔ עַ וְ

י  נֵ֥  ל־פְּ ר עַ שֶׁ֖  ם אֲ עָ֔ ל־הָ כׇּ֨ ךָ֔ מִ מְּ עַ י וְ נִ֣  אֲ

ר יהוה  אמֶ יֹּ֤ ה׃ }פ{  )יז( וַ מָֽ  דָ אֲ הָ

ר  שֶׁ֥  ה אֲ זֶּ֛  ר הַ בָ֥  דָּ ת־הַ גַּ֣ם אֶ ה  שֶׁ֔ ל־מֹ אֶ

(12) Moses said to , “See, You

say to me, ‘Lead this people

forward,’ but You have not made

known to me whom You will send

with me. Further, You have said, ‘I

have singled you out by name, and

you have, indeed, gained My favor.’

(13) Now, if I have truly gained

Your favor, pray let me know Your

ways, that I may know You and

continue in Your favor. Consider,

too, that this nation is Your

people.” (14) And [God] said, “I

will go in the lead and will lighten

your burden.” (15) And he replied,

“Unless You go in the lead, do not

make us leave this place. (16) For

how shall it be known that Your

people have gained Your favor

unless You go with us, so that we

may be distinguished, Your people

יהוה

https://www.sefaria.org/profile/janet-cohen
https://www.sefaria.org/Exodus%2033:12-34:26
https://www.sefaria.org/Exodus%2033:12-34:26


י  ינַ֔ עֵ ן֙ בְּ אתָ חֵ צָ֤  י־מָ כִּֽ ה  שֶׂ֑  עֱ אֶֽ תָּ  רְ בַּ֖  דִּ

י  נִ אֵ֥  רְ ר הַ מַ֑ יֹּא ם׃ )יח( וַ שֵֽׁ  ךָ֖ בְּ עֲ דָ אֵ וָ

י  נִ֨ ר אֲ אמֶ יֹּ֗ ךָ׃ )יט( וַ דֶֽ  בֹ ת־כְּ א אֶ נָ֖

י  תִֽ א רָ֧  קָ יךָ וְ נֶ֔ ל־פָּ י֙ עַ ל־טוּבִ יר כׇּ בִ֤  עֲ אַ

ר  שֶׁ֣  ת־אֲ י֙ אֶ תִ נֹּ חַ נֶ֑יךָ וְ  פָ ם יהוה לְ שֵׁ֛  בְ

ם׃ )כ(  חֵֽ  רַ ר אֲ שֶׁ֥  ת־אֲ י אֶ תִּ֖  מְ חַ רִ ן וְ חֹ֔ אָ

י  כִּ֛ י  נָ֑  ת־פָּ ת אֶ אֹ֣ רְ ל לִ כַ֖ א תוּ ר לֹ֥ אמֶ יֹּ֕ וַ

ר  אמֶ יֹּ֣ י׃ )כא( וַ חָֽ  ם וָ דָ֖  אָ י הָ נִ אַ֥  רְ א־יִ לֹֽ

תָּ֖  בְ צַּ נִ י וְ תִּ֑  וֹם אִ ק֖ נֵּ֥ה מָ  יהוה הִ

י  דִ֔  בֹ ר כְּ בֹ֣ עֲ ה֙ בַּ יָ הָ וּר׃ )כב( וְ צּֽ ל־הַ עַ

י  פִּ֛  י כַ תִ֥  כֹּ שַׂ וּר וְ צּ֑ ת הַ רַ֣  קְ נִ יךָ בְּ תִּ֖  מְ שַׂ וְ

י֙ תִ רֹ סִ הֲ י׃ )כג( וַ רִֽ  בְ ד־עׇ יךָ עַ לֶ֖  עָ

א  י לֹ֥ נַ֖  י וּפָ רָ֑  חֹ ת־אֲ יתָ אֶ אִ֖  רָ י וְ פִּ֔ ת־כַּ אֶ

ר יהוה  אמֶ יֹּ֤ וּ׃ }פ{  )א( וַ אֽ רָ יֵ

ת  חֹ֥ י־לֻ נֵֽ  ךָ֛ שְׁ ל־לְ סׇ ה פְּ שֶׁ֔ ל־מֹ אֶ

י֙ תִּ בְ תַ כָ ים וְ נִ֑  אשֹׁ רִ ים כָּ נִ֖  בָ אֲ

וּ  י֛ ר הָ שֶׁ֥  ים אֲ רִ֔  בָ דְּ ת־הַ ת אֶ֨ חֹ֔ לֻּ ל־הַ עַ

׃  תָּ רְ בַּֽ  ר שִׁ שֶׁ֥  ים אֲ נִ֖  אשֹׁ רִ ת הָ חֹ֥ לֻּ ל־הַ עַ

ר֙ קֶ בֹּ֙  יתָ בַ לִ֤  עָ ר וְ קֶ בֹּ֑ וֹן לַ כ֖ יֵ֥ה נָ  הְ )ב( וֶ

ם  שָׁ֖ י  לִ֛ תָּ֥   בְ צַּ נִ י וְ ינַ֔ ר סִ הַ֣ ל־ אֶ

ה  לֶ֣  עֲ א־יַ ישׁ֙ לֹֽ אִ ר׃ )ג( וְ הָֽ  אשׁ הָ ל־רֹ֥ עַ

and I, from every people on the

face of the earth?” (17) And  

said to Moses, “I will also do this

thing that you have asked; for you

have truly gained My favor and I

have singled you out by name.” (18)

He said, “Oh, let me behold Your

Presence!” (19) And [God]

answered, “I will make all My

goodness pass before you, and I will

proclaim before you the name , 

and the grace that I grant and the

compassion that I show,” (20)

continuing, “But you cannot see

My face, for a human being may

not see Me and live.” (21) And  

said, “See, there is a place near Me.

Station yourself on the rock (22)

and, as My Presence passes by, I will

put you in a cleft of the rock and

shield you with My hand until I

have passed by. (23) Then I will take

My hand away and you will see My

back; but My face must not be

seen.” (1)  said to Moses: “Carve 

two tablets of stone like the first,
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ר  הָ֑  ל־הָ כׇ א בְּ רָ֖  ל־יֵ ישׁ אַ אִ֥ ם־ גַ ךְ וְ מָּ֔ עִ

וּל  ל־מ֖ וּ אֶ ע֔ רְ ל־יִ ר֙ אַ קָ בָּ הַ אן וְ צֹּ֤ ם־הַ גַּ

ת  חֹ֨ י־לֻ נֵֽ  ל שְׁ סֹ֡ פְ יִּ וּא׃ )ד( וַ הֽ ר הַ הָ֥  הָ

ה  שֶׁ֤  ם מֹ כֵּ֨ שְׁ יַּ ים וַ נִ֗ אשֹׁ רִ ים כָּ נִ֜ בָ אֲ

ר  שֶׁ֛  אֲ י כַּ ינַ֔ ר סִ הַ֣ ל־ ל֙ אֶ עַ יַּ֙ וַ ר֙ קֶ בֹּ֙  בַ

י  נֵ֖  וֹ שְׁ ד֔ יָ ח בְּ קַּ֣  יִּ וֹ וַ ת֑ ה יהוה אֹ וָּ֥  צִ

ן  נָ֔ עָ בֶּֽ ד יהוה  יֵּ֤רֶ  ים׃ )ה( וַ נִֽ  בָ ת אֲ חֹ֥ לֻ

ם  שֵׁ֖  א בְ רָ֥  קְ יִּ ם וַ שָׁ֑ וֹ  מּ֖ ב עִ צֵּ֥  יַ תְ יִּ וַ

יו֮ נָ ל־פָּ ר יהוה ׀ עַ בֹ֨ עֲ יַּ יהוה׃ )ו( וַ

וּם  ח֖ ל רַ אֵ֥ א֒ יהוה ׀ יהוה  רָ קְ יִּ וַ

ת׃  מֶֽ  אֱ ד וֶ סֶ חֶ֥ ב־ רַ ם וְ יִ פַּ֖  ךְ אַ רֶ אֶ֥ וּן  נּ֑ חַ וְ

ן  וֺ֛ א עָ שֵׂ֥  ים נֹ פִ֔ לָ אֲ ד֙ לָ סֶ חֶ֙ ר  צֵ֥  )ז( נֹ
ד  קֵ֣  ה פֹּ קֶּ֔  נַ א יְ ה֙ לֹ֣ קֵּ נַ ה וְ אָ֑  טָּ חַ ע וְ שַׁ פֶ֖  וָ

ים  נִ֔ נֵ֣י בָ  ל־בְּ עַ ים֙ וְ נִ ל־בָּ וֹת עַ ב֗ ן אָ וֺ֣ ׀ עֲ

ר  הֵ֖  מַ יְ ים׃ )ח( וַ עִֽ  בֵּ ל־רִ עַ ים וְ שִׁ֖  לֵּ ל־שִׁ עַ

חוּ׃ )ט(  תָּֽ  שְׁ יִּ ה וַ צָ רְ אַ֖ ד  קֹּ֥ יִּ ה וַ שֶׁ֑  מֹ

יךָ֙ נֶ֙ י עֵ ן בְּ חֵ֤ י  אתִ צָ֨ א֩ מָ ם־נָ ר אִ אמֶ יֹּ֡ וַ

י  כִּ֤ נוּ  בֵּ֑  רְ קִ נָ֥א אדני בְּ ךְ־ לֶ יֵֽ אדני 

נוּ  נֵ֥ וֺ עֲ תָּ֛ לַ  חְ לַ סָ וּא וְ ף֙ ה֔ רֶ עֹ֙ ה־ שֵׁ ם־קְ עַ

ר  אמֶ יֹּ֗ נוּ׃ )י( וַ תָּֽ  לְ חַ נוּ וּנְ תֵ֖ א טָּ חַ וּלְ

ךָ֙ מְּ ל־עַ כׇּֽ ד  נֶ֤גֶ  ית֒  רִ ת בְּ רֵ֣  י֮ כֹּ כִ נֹ נֵּ֣ה אָ  הִ

and I will inscribe upon the tablets

the words that were on the first

tablets, which you shattered. (2) Be

ready by morning, and in the

morning come up to Mount Sinai

and present yourself there to Me,

on the top of the mountain. (3) No

one else shall come up with you,

and no one else shall be seen

anywhere on the mountain; neither

shall the flocks and the herds graze

at the foot of this mountain.” (4) So

Moses carved two tablets of stone,

like the first, and early in the

morning he went up on Mount

Sinai, as  had commanded him, 

taking the two stone tablets with

him. (5)  came down in a cloud

—and stood with him there,

proclaiming the name  )6( .  

passed before him and proclaimed:

“!  a God compassionate יהוה! 

and gracious, slow to anger,

abounding in kindness and

faithfulness, (7) extending kindness

to the thousandth generation,
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וּ  א֥ רְ בְ א־נִ ר לֹֽ שֶׁ֛  ת אֲ אֹ֔ לָ פְ ה נִ שֶׂ֣  עֱ אֶ

ה  אָ֣  רָ יִ֑ם וְ גּוֹ ל־הַ כׇ ץ וּבְ רֶ אָ֖  ל־הָ כׇ בְ

וֹ  בּ֜ רְ קִ ה בְ תָּ֨ ר־אַ שֶׁ ם אֲ עָ֠ ל־הָ֠ כׇ

וּא  א ה֔ רָ֣ י־נוֹ כִּֽ ה יהוה  שֵׂ֤  עֲ ת־מַ אֶ

ךְ׃ )יא(  מָּֽ  ה עִ שֶׂ֥  י עֹ נִ֖  ר אֲ שֶׁ֥  אֲ

ךָ֣ וְּ צַ י מְ כִ֖  נֹ ר אָ שֶׁ֥  ת אֲ אֵ֛ ךָ֔  ר־לְ מׇ֨ שְׁ

י֙ רִ מֹ אֱ ת־הָ יךָ אֶ נֶ֗ פָּ שׁ מִ רֵ֣  י גֹ נִ֧  נְ וֹם הִ יּ֑ הַ

י  וִּ֖  חִ הַ י וְ זִּ֔ רִ פְּ הַ י֙ וְ תִּ חִ הַ י וְ נִ֔ עֲ נַ כְּ הַֽ  וְ

ת  רֹ֤ כְ ן־תִּ ךָ֗ פֶּ ר לְ מֶ שָּׁ֣  י׃ )יב( הִ סִֽ בוּ יְ הַ וְ

ה  תָּ֖  ר אַ שֶׁ֥  ץ אֲ רֶ אָ֔ ב הָ שֵׁ֣ יוֹ ית֙ לְ רִ בְּ

שׁ  קֵ֖ מוֹ יֶ֥ה לְ  הְ ן־יִ יהָ פֶּ לֶ֑  א עָ בָּ֣

ם֙ תָ חֹ בְּ זְ ת־מִ י אֶ כִּ֤ ךָ׃ )יג(  בֶּֽ  רְ קִ בְּ

וּן  ר֑ בֵּ שַׁ ם תְּ תָ֖  בֹ צֵּ ת־מַ אֶ וּן וְ צ֔ תֹּ תִּ

א  י לֹ֥ כִּ֛ וּן׃ )יד(  תֽ רֹ כְ יו תִּ רָ֖  שֵׁ ת־אֲ אֶ וְ

נָּ֣א   י יהוה קַ כִּ֤ ר  חֵ֑  ל אַ אֵ֣  ה לְ וֶ֖  חֲ תַּ שְׁ תִֽ

ת  רֹ֥ כְ ן־תִּ וּא׃ )טו( פֶּ א הֽ נָּ֖  ל קַ אֵ֥ וֹ  מ֔ שְׁ

י  רֵ֣  חֲ וּ ׀ אַ נ֣ זָ ץ וְ רֶ אָ֑  ב הָ שֵׁ֣ יוֹ ית לְ רִ֖  בְּ

א  רָ֣  קָ ם וְ יהֶ֔ הֵ אלֹ֣ חוּ֙ לֵ בְ זָ ם וְ יהֶ֗ הֵ לֹֽ אֱ

תָּ֥  חְ קַ לָ וֹ׃ )טז( וְ חֽ בְ זִּ תָּ֖ מִ  לְ כַ אָ ךָ֔ וְ לְ

י֙ רֵ חֲ יו אַ תָ֗ נֹ וּ בְ נ֣ זָ נֶ֑יךָ וְ  בָ יו לְ תָ֖  נֹ בְּ מִ

י  רֵ֖  חֲ יךָ אַ נֶ֔ ת־בָּ נוּ֙ אֶ זְ הִ ן וְ יהֶ֔ הֵ לֹ֣ אֱ

forgiving iniquity, transgression,

and sin—yet not remitting all

punishment, but visiting the

iniquity of parents upon children

and children’s children, upon the

third and fourth generations.” (8)

Moses hastened to bow low to the

ground in homage, (9) and said, “If

I have gained Your favor, O my

lord, pray, let my lord go in our

midst, even though this is a

stiffnecked people. Pardon our

iniquity and our sin, and take us for

Your own!” (10) [God] said: I

hereby make a covenant. Before all

your people I will work such

wonders as have not been wrought

on all the earth or in any nation;

and all the people who are with you

shall see how awesome are יהוה’s 

deeds which I will perform for you.

(11) Mark well what I command

you this day. I will drive out before

you the Amorites, the Canaanites,

the Hittites, the Perizzites, the

Hivites, and the Jebusites. (12)



א  ה לֹ֥ כָ֖  סֵּ י מַ הֵ֥ לֹ ן׃ )יז( אֱ הֶֽ י לֹהֵ אֱ

צּוֹת֮ מַּ ג הַ חַ֣ ת־ ךְ׃ )יח( אֶ לָּֽ ה־ שֶׂ עֲ תַ

צּוֹת֙ ל מַ כַ֤ ים תֹּא מִ֜ ת יָ עַ֨ בְ ר֒ שִׁ מֹ שְׁ תִּ

יב  בִ֑  אָ שׁ הָ דֶ ד חֹ֣ עֵ֖ מוֹ ךָ לְ יתִ֔ וִּ ר צִ שֶׁ֣  אֲ

ם׃  יִ רָֽ  צְ מִּ אתָ מִ צָ֖  יב יָ בִ֔ אָ הָֽ שׁ  דֶ חֹ֣ י בְּ כִּ֚

ךָ֙ נְ קְ ל־מִ כׇֽ  י וְ לִ֑ ם  חֶ רֶ֖ ר  טֶ פֶּ֥ ל־ )יט( כׇּ

ר  טֶ פֶ֤ ה׃ )כ( וּ שֶֽׂ  וֹר וָ ר שׁ֥ טֶ פֶּ֖ ר  כָ֔ זָּ תִּ

ה  דֶּ֖  פְ א תִ ם־לֹ֥ אִ ה וְ שֶׂ֔ ה בְ דֶּ֣  פְ מוֹר֙ תִּ חֲ

ה  דֶּ֔  פְ יךָ֙ תִּ נֶ֙  וֹר בָּ כ֤ ל בְּ וֹ כֹּ֣ תּ֑ פְ רַ עֲ וַ

ת  שֶׁ שֵׁ֤ ם׃ )כא(  קָֽ י י רֵ נַ֖  וּ פָ א֥ רָ א־יֵ לֹֽ וְ

ת  בֹּ֑ שְׁ י תִּ עִ֖ י בִ שְּׁ וֹם הַ יּ֥ ד וּבַ בֹ֔ עֲ ים֙ תַּ מִ יָ

ג  חַ֤  ת׃ )כב( וְ בֹּֽ שְׁ יר תִּ צִ֖  קָּ ישׁ וּבַ רִ֥  חָ בֶּ

יר  צִ֣  י קְ רֵ֖ כּוּ ךָ֔ בִּ ה לְ שֶׂ֣  עֲ ת֙ תַּ עֹ בֻ שָׁ

ה׃  נָֽ  שָּׁ ת הַ פַ֖ קוּ יף תְּ סִ֔ אָ הָֽ ג֙  חַ ים וְ טִּ֑  חִ

ה֙ אֶ רָ נָ֑ה יֵ  שָּׁ ים בַּ מִ֖  עָ שׁ פְּ לֹ֥ )כג( שָׁ

ן ׀ יהוה  דֹ֥ אָ הָֽ נֵ֛י   ת־פְּ ךָ֔ אֶ וּרְ כ֣ ל־זְ כׇּ

ם֙ ישׁ גּוֹיִ רִ֤ י־אוֹ כִּֽ ל׃ )כד(  אֵֽ  רָ שְׂ י יִ הֵ֥ לֹ אֱ

ךָ  לֶ֑  בֻ ת־גְּ י אֶ תִּ֖  בְ חַ רְ הִ יךָ וְ נֶ֔ פָּ מִ

ךָ֗ תְ לֹֽ עֲ בַּ ךָ֔ צְ רְ ת־אַ אֶֽ ישׁ֙  ד אִ מֹ֥ חְ א־יַ לֹ וְ

שׁ  לֹ֥ יךָ שָׁ לֹהֶ֔ י֙ יהוה אֱ נֵ ת־פְּ אוֹת֙ אֶ רָ לֵ

ט  חַ֥  שְׁ א־תִ ה׃ )כה( לֹֽ נָֽ  שָּׁ ים בַּ מִ֖  עָ פְּ

Beware of making a covenant with

the inhabitants of the land against

which you are advancing, lest they

be a snare in your midst. (13) No,

you must tear down their altars,

smash their pillars, and cut down

their sacred posts; (14) for you must

not worship any other god, because

, whose name is Impassioned, is

an impassioned God. (15) You must

not make a covenant with the

inhabitants of the land, for they

will lust after their gods and

sacrifice to their gods and invite

you, and you will eat of their

sacrifices. (16) And when you take

[wives into your households] from

among their daughters for your

sons, their daughters will lust after

their gods and will cause your sons

to lust after their gods. (17) You

shall not make molten gods for

yourselves. (18) You shall observe

the Feast of Unleavened Bread—

eating unleavened bread for seven

days, as I have commanded you—
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ר  קֶ בֹּ֔ ין לַ לִ֣  א־יָ לֹ י וְ חִ֑  בְ ם־זִ ץ דַּ מֵ֖  ל־חָ עַ

י֙ כּוּרֵ ית בִּ אשִׁ֗ ח׃ )כו( רֵ סַ פָּֽ  ג הַ חַ֥ ח  בַ זֶ֖

יךָ  הֶ֑ לֹ ית יהוה אֱ בֵּ֖ יא  בִ֕ ךָ֔ תָּ תְ מָ֣  דְ אַ

וֹ׃ }פ{  מּֽ ב אִ לֵ֥  חֲ י בַּ דִ֖  ל גְּ שֵּׁ֥  בַ א־תְ לֹ

at the set time of the month of

Abib, for in the month of Abib you

went forth from Egypt. (19) Every

first issue of the womb is Mine,

from all your livestock that drop a

male as firstling, whether cattle or

sheep. (20) But the firstling of an ass

you shall redeem with a sheep; if

you do not redeem it, you must

break its neck. And you must

redeem every male first-born

among your children. None shall

appear before Me empty-handed.

(21) Six days you shall work, but on

the seventh day you shall cease

from labor; you shall cease from

labor even at plowing time and

harvest time. (22) You shall observe

the Feast of Weeks, of the first

fruits of the wheat harvest; and the

Feast of Ingathering at the turn of

the year. (23) Three times a year all

your males shall appear before the

Sovereign , the God of Israel.

(24) I will drive out nations from

your path and enlarge your
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territory; no one will covet your 

land when you go up to appear 

before your God  three times a 

year. (25) You shall not offer the 

blood of My sacrifice with anything 

leavened; and the sacrifice of the 

Feast of Passover shall not be left 

lying until morning. (26) The 

choice first fruits of your soil you 

shall bring to the house of your 

God . You shall not boil a kid 

in its mother’s milk. 
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Numbers 28:19-25במדבר כ״ח:י״ט-כ״ה

יהוה  לַֽ ה֙  לָ ה עֹ שֶּׁ֤  ם אִ תֶּ֨ בְ רַ קְ הִ )יט( וְ

ד  חָ֑  ל אֶ יִ אַ֣  ם וְ נַ֖יִ   ר שְׁ קָ֛ בָ י־ נֵ ים בְּ רִ֧  פָּ

ם  מִ֖ י מִ ה תְּ נָ֔ נֵ֣י שָׁ  ים֙ בְּ שִׂ בָ ה כְ עָ֤  בְ שִׁ וְ

ת  לֶ ם סֹ֖ תָ֔ חָ נְ ם׃ )כ( וּמִ֨ כֶֽ  וּ לָ י֥ הְ יִ

ים  נִ֜ רֹ שְׂ ה עֶ לֹשָׁ֨ ן שְׁ מֶ שָּׁ֑  ה בַ לָ֣ לוּ בְּ

וּ׃  שֽׂ עֲ ל תַּ יִ אַ֖  ים לָ נִ֛  רֹ שְׂ י עֶ נֵ֧  ר וּשְׁ פָּ֗ לַ

שׂ  בֶ כֶּ֖  ה לַ שֶׂ֔ עֲ רוֹן֙ תַּ שָּׂ וֹן עִ ר֤ שָּׂ )כא( עִ

ים׃ )כב(  שִֽׂ  בָ כְּ ת הַ עַ֖  בְ שִׁ ד לְ חָ֑  אֶ הָ

ם׃  כֶֽ י לֵ ר עֲ פֵּ֖  כַ ד לְ חָ֑  את אֶ טָּ֖  יר חַ עִ֥  וּשְׂ

(19) You shall present an offering by 

fire, a burnt offering, to : two 

bulls of the herd, one ram, and 

seven yearling lambs—see that they 

are without blemish. (20) The meal 

offering with them shall be of 

choice flour with oil mixed in: 

prepare three-tenths of a measure 

for a bull, two-tenths for a ram; (21) 

and for each of the seven lambs 

prepare one-tenth of a measure. (22) 
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ר  שֶׁ֖  ר אֲ קֶ בֹּ֔ ת הַ לַ֣  ד֙ עֹ בַ לְּ )כג( מִ

ה׃  לֶּ אֵֽ ת־ וּ אֶ שׂ֖ עֲ יד תַּ מִ֑  תָּ ת הַ לַ֣  עֹ לְ

ת  עַ֣  בְ יּוֹם֙ שִׁ וּ לַ שׂ֤ עֲ ה תַּ לֶּ אֵ֜ )כד( כָּ

יהוה  חַ לַ יחֹ֖ ־נִ יחַ רֵֽ ה  שֵּׁ֥  ם אִ חֶ לֶ֛ ים  מִ֔ יָ

וֹ׃  כּֽ סְ נִ ה וְ שֶׂ֖  עָ יד יֵ מִ֛  תָּ ת הַ לַ֧ ל־עוֹ עַ

שׁ  דֶ א־קֹ֖ רָ קְ י מִ יעִ֔ בִ שְּׁ יּוֹם֙ הַ )כה( וּבַ

א  ה לֹ֥ דָ֖  בֹ ת עֲ אכֶ לֶ֥  ל־מְ ם כׇּ כֶ֑  יֶ֣ה לָ  הְ יִ

וּ׃ }ס{  שֽׂ עֲ תַ

And there shall be one goat for a sin 

offering, to make expiation in your 

behalf. (23) You shall present these 

in addition to the morning portion 

of the regular burnt offering. (24) 

You shall offer the like daily for 

seven days as food, an offering by 

fire of pleasing odor to ; they 

shall be offered, with their 

libations, in addition to the regular 

burnt offering. (25) And the seventh 

day shall be a sacred occasion for 

you: you shall not work at your 

occupations. 
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